СОСЕДИ

Пьеса в трёх актах

ПЕРСОНАЖИ

Блазон

Алис, его дочь

Лайо

Улисс, его сын


Пьеса играется без антракта.


Первый и третий акты играются в реальном времени. За время второго акта проходит один год, он состоит из десяти эпизодов, которые следуют один за другим, без каких-либо перерывов, кроме того времени, которое необходимо, чтобы полностью погас свет и тотчас же зажёгся, как теннисный мяч, который касается земли и тут же отскакивает. Никакой другой музыки, кроме Andante Divertimento К. 563 Моцарта, и то, только на время смены декораций между актами.
ПЕРВЫЙ АКТ


На заднем плане внутренняя сторона двух домов-близнецов, на переднем - общая для двух домов терраса; на ней Блазон и Алис накрывают на стол, расставляют четыре прибора. Летний вечер. Два дома расположены симметрично, каждый с застеклённой двойной дверью, выходящей в гостинную, и одной дверью, ведущей в кухню.
Блазон. – Дыра в восемьсот тысяч и несколько франков


Телефонный звонок, едва уловимый.

У них нет?


Телефон


Алис медлит, вбегает в правый дом. Спокойно возвращается некоторое время спустя.
Алис. – Улиссу

Блазон. – Это Улиссу?

Алис. – Ему


Улиссу лично


Одна из его клиенток

Блазон. – Дафне?

Алис. – Угадал снова она


Срочно


Напомни чтобы я сказала ему перезвонить ей

Блазон. – Возьми бумагу и напиши Улисс перезвони Дафне


Мы так будем волноваться когда они придут ты и я боюсь забыть про фужеры для шампанского надо будет их сполоснуть они столько времени стояли в посудном шкафу в глубине до последнего вздоха


Он гладил её

Алис (пишет). – Улисс

Блазон. – Он в шоке

Алис (пишет). – Перезвони Дафне

Блазон. – Можешь посчитать две трети своей жизни он хоронит сегодня месяц назад мы как раз отмечали ему двадцатичетырёхлетие


И она родилась на этой террасе шестнадцать лет назад

Алис. – О я помню а это? Эти черные зернышки это икра? Настоящая?


Элиза

Блазон. – Надень очки и посмотри что написано на этикетке


Маленькими буквами Алис справа в самом верху

Алис. – Импортировано из Ирана


Улисс и я в ужасе


Мы сидели скрючившись в этом углу на полу рука в руке пока Сюзанна рожала


А это?

Блазон. – Красная не такая редкость кому-то она нравится больше


Всё относительно но она стоит дешевле я взял две баночки
Алис. – И ты достал старые розовые салфетки


С кружевом по краям

Блазон. – Вышитые твоей мамой


За год до её аварии

Алис. – Ты всегда говоришь её аварии но там был ты и я тоже

Блазон. – Только ты и я сегодня мы здесь

Алис. – Сегодня да


И всё-таки


Разве это не наша авария?


Им почти двадцать лет

Блазон. – Тарелки с гирляндой из плюща по середине у нас их наверное больше сотни


Сервис достался от моих пра-пра-дедушек и пра-пра-бабушек Севрский фарфор


Протри их тряпкой Алис прежде чем ставить на стол

Маленький нож слева от большого

Алис. – В нашем с Улиссом ресторане

Я хотела чтобы подавали на тарелках


Не на таких из тонкого фарфора но и не на любых тарелках


Что-нибудь такое особенное

Блазон. – Шикарное на самом деле

Для вас это лучше если хотите чтобы к вам ходили хорошие клиенты

Но в ресторане даже если предположить посудомоечную машину с высокой отдачей какую вы точно захотите


Вам надо будет обоим бережно относится к переноске посуды ты не представляешь как быстро появляется


Бой


Надо рассчитывать на норму ротации в одиннадцать месяцев

Алис. – Что это значит?

Блазон. – Что у каждой тарелки средняя продолжительность жизни одиннадцать месяцев

Алис. – Откуда ты знаешь среди твоих клиентов было столько ресторанов?


Я и не знала что рестораны страхуются ещё и от боя посуды

Блазон. – Теоретически можно застраховаться от всего это вопрос цены


На практике то есть при нормальных условиях экспуатации заведения бой посуды это не тот риск который страхуют компании


Но я регулярно просматриваю около двадцати профессиональных журналов публикации о всех самых важных профессиях поэтому в своей работе я в общем-то знаю с кем я имею дело приходит незнакомец и я уже заранее знаю его проблему


Статистику мне не нужно смотреть дважды


Маслёнка рядом с поджаренным хлебом это выше моих сил

Алис. – Ты любишь

Блазон. – Я запоминаю


Проценты у меня в крови


Это


Входят Лайо и Улисс. Внезапное и долгое молчание. Улыбка Блазона.

Лайо ты видишь например


И вот для Лайо статистика это божье наказание он приходит в ужас от этого он говорит


Цифры высасывают из вещей жизнь


Молчание.
Лайо. – Блазон для него вещи начинают жить лишь тогда когда он расставит их по колонкам


У них нет реальности для него по-другому

Блазон. – Возьми Лайо


Лайо интересуется вещью только если она уникальна


Но уникальная вещь не существует


Вещи существуют только тогда когда они образуют серии


И он это хорошо знает чёрт


Улисс и Алис, сцепив пальцы, смотрят на них. Улыбка Лайо.
Лайо. – Но это невероятно


Чтобы он заинтересовался чем-то нужно чтобы эта вещь больше не существовала сама по себе чтобы она расстворилась в каше больших чисел

Блазон. – Особый случай это только особый случай

Лайо. – Среднее ничего не значит

Блазон. – Нет послушайте его


И кто это говорит предполагаемый начальник службы контроля за качеством «Универсель Бискюи»


На какой методики основывается ваша работа осмелюсь спросить?

Лайо. – Может быть потому что я оставляю свой белый халат на заводе тогда как вы


 Ваши люстриновые нарукавники носите даже на пижаме не правда ли


Улисс посмотри что они здесь приготовили

Блазон. – Может быть вы трудитесь над каждым печеньем в отдельности?

Лайо. – Ты ещё никогда такое не пробовал

Алис. – Я тоже

Улисс. – Тогда вот

Алис. – Вот сказал Улисс

Улисс. – Я получил самый крупный заказ

Лайо. – Икра шампанское и всё это для нас Улисс

Алис. – Крупнее чем что?

Блазон. – Когда существо покидает вас которое вам дорого
Лайо. – И не просто какое-нибудь


«Моэт э Шандон» Улисс

Улисс. – Самый крупный с тех пор как я езжу по делам «Кристофля» заказ на шестьдесят пять тысяч франков мадам Дафне


У Дафне дела идут в гору

Алис. – А напомнил Улисс

Блазон. – Нужно было отметить

Алис. – Нужно ей перезвонить

Блазон. – Вместо того чтобы оплакивать


О это не пиршество

Улисс. – Мадам Дафне звонила?

Блазон. – Что не мешает оставаться в печали
Алис. – Отметим ещё и её заказ

Улисс. – Ну хорошо сейчас иду


Он входит в дом справа.
Лайо. – Улисс всё ещё потрясён

Блазон. – И где вы её похоронили?

Лайо. – В лесу на месте к которому она была привязана устланному уголками и шишками

Алис. – Я знаю его

Блазон. – Но угощайтесь же

Лайо. – Да


Он часто ходил туда с ней и Алис


Бросал ей шишку она бегала за ней приносила ты могла бы прийти знаешь?

Алис. – Улисс сказал мне что нет это дело между отцом и ребенком


Я подумала что нужна буду папе чтобы всё приготовить


Возвращение Улисса.

По сравнению с мужчинами этот вопрос женщины задают себе постоянно


Нужно ли их слушать?

Улисс. – Она звонила чтобы дозаказать ещё четыре прибора для рыбы «Трианон» по тысячи восемьсот каждый


Заказ тянет теперь почти на семьдесят тысяч если считать приборы для рыбы

Блазон. – А вы посадили что-нибудь? Нет? Какой динамизм однако


Так как молодёжь вступает в брак всё меньше и меньше сорок три процента пар старше двадцати пяти лет проживает в гражданском браке против двадцати восьми процентов всего десять лет назад нужно сказать что не только брак всё слетает с катушек с какой стороны ни посмотри они нашли


Дыру в восемьсот тысяч франков в отчёте «Макассан Фрер»


Дом основанный в 1873 году


И вы думаете что меня это удивляет?

Лайо. – Вырыли у подножья камня на нём была плоская часть


Улисс выгравировал её имя на плоской части

Блазон. – Рано или поздно это должно было случиться

Алис. – Элиза

Улисс. – И вот

Алис. – Вот сказал Улисс ещё раз

Улисс. – Она как раз-таки говорит что среди молодежи это становится модным растут продажи по спискам свадебных подарков


Она говорит мадам Дафне что наблюдается резкая перемена тенденции хорошие времена

Блазон. – Возвращаются?

Лайо. – Вот например вы двое говорите сейчас что пойдёте в загс если я правильно понял

Блазон. – Я им говорю идите поищите другую историю любви чтобы потом не сомневаться что не ошиблись эти двое никогда никого не знали кроме друг друга

Алис. – Могилу Улисс


Ты сводишь меня посмотреть?

Улисс. – Он хорошо виден сегодня


Твой шрам

Алис. – Это когда я плакала


Вот он и выступил вы знаете я попросила её в конце концов вчера у господина Жона


Мою прибавку


Господин Жон вот уже два года как мне не повышали зарплату


Вы должны мне сказать если я не подхожу


Алис ну конечно Алис мне надо не забыть об этом


Cейчас господин Жон думает только о господине Делорже


Не повышать сказала я ему зарплату это не тоже самое при инфляции


Делорж бегает по министерствам Алис только он не знает что у меня тоже есть друзья в министерстве


Отношения на ножах Делябастий мне позвонил Алис Делорж бродит по коридорам министерств ищет чтобы провалить мой проект


Но он своё ещё получит

Это не зарплата секретаря дирекции которую вы мне платите господин Жон это зарплата какой-нибудь стенографистки


Напомните мне на следующей неделе Алис но он думает только о cвоих махинациях против господина Делоржа

Лайо. – Припугни его Алис


Я хлопну дверью перед вашим носом господин Жон

Блазон. – Я схожу к Делоржу

Лайо. – Со всеми вашими секретами

Алис. – Он убьёт меня

Блазон. – Было бы хорошо

Лайо. – Всё же этот чёртов прохвост мог бы

Блазон. – Он благородный человек

Лайо. – Я налью себе ещё если позволите

Блазон. – Шампанского? А тебе Улисс?


Он ничего не слышит стоит здесь как столб со своим пустым фужером

Лайо. – Он умеет бить

Блазон. – Заполучить


Надо пить Улисс случилось то что должно было случиться

Улисс. – Я схожу туда с Алис

Блазон. – На могилу?

Улисс. – Я оставил там свой перочинный ножик


Улисс и Алис выходят.
Лайо. – Бить чтобы заполучить вот что всегда делают прохвосты но это приводит вас в безмятежное состояние


У вас мышление средневекового деревенского жителя

Блазон. – Благородный человек который побеждает


Так всегда было в истории и не только в Средние века


Жон хороший малый который

Лайо. – Растопчит всё на своём пути

Блазон. – Так и нужно

Лайо. – И это говорите вы сама совестливость


Тридцать лет мы живём бок о бок Блазон я вас хорошо знаю

Блазон. – Я не предприниматель


Я продвигаюсь маленькими шагами


Но продвигаюсь


Посмотрите

Лайо. – Что это?


Блазон протягивает ему небольшой пакет, который Лайо начинает разворачивать.
Блазон. – Тяжелее чем может показаться да

Я получил его вчера


Ещё ничего не сказал Алис

Лайо. – Он немного загордился Улисс


Со своим крупным заказом

Блазон. – Он тоже Лайо


Никогда не будет предпринимателем


Слиток золота один килограмм Лайо мой пятый


Вы поможете мне приподнять?

Лайо. – Так вы продолжаете?

Блазон. – Сбережения последних трёх лет к счастью есть вы


Без вас я никогда не смог бы открыть этот люк я никогда не знал что делать со своими руками


Лайо достаёт рычаг из своего ящика с инструментами, начинает приподнимать плитку в полу террасы.
Лайо. – Всё-таки


Кто бы мог в такое поверить? Вы кто более или менее разбирается в финансах

Вы должны знать что деньги существуют для того чтобы работать

Блазон. – Это говорите вы у кого их нет

Лайо. – Если бы они у меня были

Блазон. – Чего никогда не будет

Лайо. – Я бы пустил их в работу

Блазон. – Будущее не пугает вас потому что вы не думаете о нём я же думаю о нём постоянно


У меня есть этот дом есть Алис есть вы мой сосед но всё что вокруг слетает с катушек


Неуверенность вы не чувствуете её она постоянно нарастает всё это крутится в моей голове и не даёт вечером сомкнуть глаз


Но вам повезло что вы слепы и глухи к тому что происходит в мире в котором мы живём

Лайо. – Прошу прощения вовсе нет я читаю газеты


Мы все в одной повозке всегда были трудности но он всё ещё здесь этот мир больше чем когда-либо достаточно запастись надёжной парой амортизаторов


Один спереди другой сзади

Блазон. – Никакой надежды что мы когда-нибудь поймём друг друга


Всё-таки согласитесь чтобы начать что-нибудь в жизни нужно заплатить за входной билет?

Лайо. – Не понимаю о чём вы мне тут говорите

Блазон. – Я подумал что скажем небольшая половинка того что у нас здесь под ногами могла бы послужить покупкой какой-нибудь крыши раз у них в голове этот ресторан


То что там внизу работает чтобы вы не говорили


Первый килограмм который вы помогли мне спустить четырнадцать лет назад вы помните сегодня стоит в двадцать раз больше своей закладки

Ничего ни акции ни облигации ни камни не дают лучшей отдачи


Не делая шума это работает война может разразиться банки могут лопнуть

Лайо. – Думаю что вы сошли с ума связывать всё это вместе

Блазон. – Я восторгаюсь как можно быть таким глупцом

Лайо. – Может быть вы и правы это я сошёл сума

Блазон. – Несомненно если бы я был на вашем месте я жил бы гораздо счастливее

Лайо. – Работа которой вы занимаетесь вынуждает вас смотреть на всё с точки зрения рисков которых можно избежать
Блазон. – Вы думаете я занимаюсь этой работой случайно?


Нет никакой случайности

Лайо. – Вы думаете что всё заранее написано?


Несчастный случай?

Блазон. – Всё

Лайо. – И смерть вашей жены? Это написано может быть что она погибнет в аварии?


Ваш фатализм чудовищен


Моя жена ушла от меня потому что я давал ей весомые поводы для этого и влюбилась в другого


Почему вы больше не садитесь за руль? Вы могли бы начать снова водить раз заранее всё сыграно

Блазон. – Всё написано где-то не знаю где


Чтобы я больше не водил

Лайо. – Совсем нет


Машина задевает вас за живое и приводит в ужас


А если завтра вас ограбят?


А если Улисс встретит другую женщину?


Мужчины хохочут и держатся за дерево. Алис и Улисс появляются вновь. Они в далеке идут в обнимку. Они приближаются и заглядывают в люк с любопытством. Отцы подмигивают друг другу. Наступает ночь.

ТЕМНОТА
ВТОРОЙ АКТ

То же самое место, добрая чать пола террасы разрыта там, где находился люк, и представляет собой нечто хаотическое. Лайо и Улисс накрывают на стол, расставляют четыре прибора. Конец второй половины дня.
Улисс. – Она сделала ещё более крупный заказ


Восемь полных приборов “Помпадур” шесть наборов для завтрака “Антоний и Клеопатра” четыре ведёрка для льда “Шамбор” из посеребренного металла четыре блюда три салатника из гранёного хрусталя две вазы от “Дом” четыре пары подсвечников “Шенонсо” двенадцать подтарельников одна только супница сколько стоит одна только супница “Боарне” стоит таких денег

Лайо. – Улисс

Улисс. – Три тысячи восемьсот двадцать франков

Лайо. – Проснись


Ножи с другой стороны ты должен это знать


Справа это же азы профессии


Как ты объяснишь


То что мы ничего не слышали?

Улисс. – Если бы Элиза была жива

Лайо. – Блазон предпочитает бордо


Я достал бордо лучшую бутылку


Но боюсь

Улисс. – Она бы залаяла

Лайо. – Но всё это должно было наделать чертовски много шума


Невозможно это сделать не устроив ужасного грохота


Почему


Но главное


Как они узнали


Появляется Алис.
Алис. – Папа задерживается

Улисс (прыская от смеха). – Она надела тапочки

Лайо. – Но как они могли узнать

Алис. – Всё-таки они оставили мне тапочки

Лайо. – Твой папа Алис сохраняет спокойствие я восхищаюсь им


В самом деле но боюсь


Я не понимаю ничего

Алис. – Спрашивается почему они не унесли эту пару тапочек


Они унесли мои замшевые самоги итальянские белые босоножки из кожи всё до последней пары обуви


Всю папины обувь все его комплекты белья все мои вещи нижнее белье расческу часики роман “Лилия в долине” я только что его начала он лежал раскрытый на моей кровати


Появляется Блазон.
Лайо. – За стол

Алис. – Они разрезали мой матрас

Блазон. – Они называют это собрать ваши свидетельские показания

Лайо. – Блазон скажите серьёзные вещи сначала бутылка которой семнадцать лет


Эту часть вы знаете лучше чем я Улисс говорит что сначала его надо открыть и дать проветриться вам кажется это правильным?

Блазон. – Абсолютно сначала надо дать проветриться полтора часа ответить на их вопросы


Скажите-ка это не просто какое-нибудь винишко Лайо


У вас есть ещё такое же в погребе? Такого больше не найдёшь


Но они вам не верят

Лайо. – Улисс приготовил курицу с рисом

Улисс. – Последнюю что я приготовил

Блазон. – Я помню

Улисс. – Но это новый рецепт

Блазон. – А хорошо


Они в конце концов заставят вас поверить

Лайо. – Вы начинаете спрашивать себя а не вы ли это сделали

Блазон. – Виновный вы

Лайо. – Да вы

Улисс. – Мадам Дафне сделала ещё более крупный заказ

Блазон. – Неправда


Они придут за тобой чтобы ты тоже дал показания


Тебе нужно будет развязать немного язык

Алис. – Он будет страдать от этого Улисс


Ты подозреваемый Улисс

Лайо. – Ты и я мы первые подозреваемые


У господина Блазона не было от нас секретов

Блазон. – Они спросили меня именно об этом и именно это я им сказал

Лайо. - А да


Передайте мне вашу тарелку


У меня был ключ тайник под террасой

Блазон. – Об этой плитке и что было внизу


Вы знали

Лайо. – И место где она была

Блазон. – И как её приподнять


Я сам

Лайо. – Вы? Слишком неловкий чтобы приподнять её одному


Смех.

Ваш бокал Блазон

Блазон. – Здесь прошёл Аттила

Лайо. – В конце концов узнаем

Алис. – Всё же

Лайо. – Алис твой бокал тоже

Алис. – То ожесточение с которым всё разрушено как-будто их охватила ярость

Улисс. – У них был топор я уверен в этом похоже как-будто они наносили удары топором

Алис. – По всему чего не могли унести

Блазон. – Кроме того что на ней


Ты совершенно раздета Алис у тебя ничего не осталось

Алис. – Дыра папа если бы они не нашли дыру но дыру они нашли


Тогда зачем


Обдирать обои кромсать напольное покрытие

Блазон. – Кто знал?


Скажи мне кто?

Алис. – Ты тоже


Больше ни одной рубашки ни одних брюк

Блазон. – Без рубашек без брюк


Без страховки от взлома

Лайо. – Не действует?

Блазон. – А как вы думаете?


Смех.

Что называется полное стихийное бедствие и ни одной оговорки которую можно было задействовать


Как в прямом так и в обратном порядке могу вам их пересказать

Улисс. – Звонят

Лайо. – Вероятно пришли за мной каждый в свою очередь полагаю проходит допрос


Послушайте Блазон у вас нет ни одного подозрения? Ни малейшего?


Он входит в дом справа.
Улисс. – А пока господин Блазон Алис и вы


Папа сказал что вы поживете у нас пользуйтесь всеми нашими вещами деньги вы знаете где берите сколько вам нужно чтобы купить необходимое


Я буду спать на чердаке Алис займёт мою комнату папа приготовил для вас свою перенес свои вещи в кабинет


Если бы Элиза была жива она бы залаяла
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Блазон и Лайо сидят за столом, завтракают.
Блазон. – Но чтобы получить прибавку ей всё-таки пришлось написать заявление об увольнении по полной форме вероятно он подумал


Мужчины хохочут.
Лайо. – Она переходит к Делоржу

Блазон. – Ничего да


Это желе из смородины

Лайо. – И она находит время делать варенье я скажу вам не мне жаловаться это удача для парня но Улисс не для неё

Блазон. – Вы меня раздражаете вы его воспитали и вы в нём сомневаетесь он чувствует это замыкается в себе


Птичка неполностью вылупилась из яйца но подождите он ещё нас удивит он полетит высоко

Лайо. – Вы мне это говорите каждый год


Вот уже двадцать лет

Блазон. – Родители нетерпеливы и потом девочки расцветают раньше это же известно


Восемнадцать процентов и она получила ту же работу с первого января на её месте я бы


Думаю что у меня не хватило бы наглости потребовать её господин Жон отступил по всей линии


Должно быть опасался


Мужчины хохочут.
Лайо. – Путь переходит к Делоржу

Блазон. – Зная то что она знает и ещё


Жон только что провернул огромное дело


Делорж получил разрешение на строительство и у него его забрали

Лайо. – Надстройка на его башне?

Блазон. – Вот и не угадали афёра с надстройкой восьми этажей беспокоит только градостроителей Жона это не волнует


Нет речь идёт о Коммерческом центре


Коммерческий центр с двойной спиралью торговых рядов гипермаркет


Входит Алис.

Потому что вы знаете что это была его грандиозная идея с самого начала господина Жона не так Алис?


Чтобы однажды появился Коммерческий центр носящий его имя в самом центре города


И вот кто затаился на его территории великий хищник бывший велосипедист


Не достаточно выиграть два три раза Тур де Франс


Алис мы cможем переехать к нам


Даже если вы такой осмотрительный бизнесмен

Лайо. – Это несрочно

Блазон. – Не потому что нам у вас плохо


Ничего завтра закончится ремонт

Лайо. – Алис я должен тебя поздравить

Блазон. – Можно сказать что вы нас выручили

Лайо. – Твою надбавку ты её заслужила


Улисс вам скажет


Нам будет не хватать вас


Да


Входит Улисс.
Блазон. – Да вот чему может служить испытание лучше узнаём друг друга и открываем своего соседа

Лайо. – Открываем прежде всего себя самого потому что для соседа


Вы знаете

Блазон. – Алис и ты Улисс


Будете кофе?

Алис. – С удовольствием


А ты?

Улисс. – Моя лучшая клиентка в затруднительном положении

Лайо. – Дафне?

Улисс. – Задержка с оплатой последнего заказа


Я не слишком волновался

Алис. – Ты не ответил ты будешь кофе

Улисс. – Магазин опечатан и она


Они арестовали банду подростков во время ограбления на месте преступления и один из них начал говорить


“Удачная облава” вот заголовок в утренней газете они признались в серии ограблений и что мадам Дафне

Блазон. – Надо же


Молчание.

Надо же

Улисс. – Мозговым центром была именно она так она финансировала свои дела потому что брала двадцать процентов со всех ограблений


Они её арестовали

Блазон. – Ну надо же
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Начало вечера. Блазон, один, накрывает стол. Четыре прибора. Входят Алис и Улисс.
Алис. – Знаешь я думаю что мы его нашли

Блазон. – Это нехорошо Алис ты оставляешь меня совершенно одного чтобы всё приготовить


А как же твоё слово

Алис. – Наш маленький ресторан

Блазон. – Если ты не держишь больше своего слова


Сообщили господину Лайо что будет праздник и ты должна была испечь яблочное суфле

Алис. – Папочка когда ты узнаешь почему

Улисс. – Простите господин Блазон это я виноват я её увёл


Фермочка вы видите её которая на верху склона после поворота прямо при въезде в лес

Алис. – Где похоронена Элиза

Улисс. – Мы думали что это недалеко взяли велосипеды

Алис. – С верху открывается вид на всю местность сегодня утром Улисс поехал на могилу и проезжал мимо там только что вывесили табличку “продается”

Улисс. – Я пошел за Алис забрать её при выходе с работы мы познакомились и посмотрели

Алис. – Двух таких не найдешь в радиусе пятидесяти километров её оторвут


Нужно действовать быстро


Входит Лайо.

Лайо. – Почему такое возбуждение?

Блазон. – Задержка с ужином


И это в день когда мы чествуем господина Лайо и его гостеприимство


Лайо я раздосадован


Ладно ничего рассказывайте

Алис. – Мечта

Блазон. – Но нет первого взноса чтобы заплатить

Алис. – Я могу занять


Несколько раз господин Жон говорил что поможет мне с удовольствием

Блазон. – И ты отдашь себя в его когти? Лайо скажите мне если я прав или ошибаюсь но думаю что эти дети чего-то не улавливают Улисс


Открой мне эту бутылку и побыстрее и ни как в последний раз когда мы почитали память бедняжки Элизы


Открой холодильник Алис и принеси утиную печень господин Бордье Лайо вы помните я рассказывал вам о нём несколько раз и всегда только хорошее

Лайо. – Ваш бывший главный бухгалтер

Блазон. – Тридцать пять лет назад господин Макассан выставил его за дверь без предупреждения он покончил с собой что так и не объясняет дыру в восемьсот тысяч франков


Телефонный звонок. Алис входит в дом слева.

Нужен был виновный


И зажги плиту


Утиная печень филе миньон яблочное суфле вино шамбертен охлаждённое нужно сказать что она умеет готовить суфле с корочкой


Чего ты ждёшь? Рассказывай Улисс


За ваше здоровье и без церемоний это чтобы поблагодарить вас

Лайо. – Воздаю вам должное за этот урок храбрости


Ваше здоровье


Под ударом вы не дрогнули

Блазон. – Не надо давать этим детям увлекаться


Пью за пример который вы мне подали

Лайо. – За ваше здоровье

Блазон. – За ваше


Алис присоединяется к ним.

Утиную печень Алис

Алис. – Золото папа

Блазон. – В чём дело?


Что? Утиную печень я тебе говорю

Алис. – Я говорю тебе золото


Они нашли его


У Дафне они произвели обыск


Комиссар хочет с тобой поговорить
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Ночь. Перед Блазоном и Лайо стоят бокалы с пивом.
Блазон. – Сначала я вам говорю полицейские дураки


Поставьте себя на место Дафне


Вы не читали про это в детективах


У нее находят золотой слиток иденфицируют этот золотой слиток он принадлежит Блазону у Блазона было ограбление хорошо


А она что ей терять? Она уже призналась что была руководителем банды юнцов которые совершали все ограбления в округе


Круг замкнулся ей трудно доказать что она была ни при чём при ограблении у Блазона


Полицейские допросили её с пристрастием нужно чтобы у неё был соучастник и как она могла узнать что был люк в полу террасы?


Тогда она думает об Улиссе который приезжает к ней за заказами время от времени


Улисс сын соседа Блазона вы следите за мной?


И полицейские проглотили эту историю

Лайо. – Поставьте себя на место полицейских

Блазон. – Конечно


Очень довольны

Лайо. – Потому что она стоит на ногах эта история

Блазон. – В таких головах как у них

Лайо. – Так вы не верите?

Блазон. – Лайо нам нужно иметь трезвую голову


Улисс сама чистота мальчик который верит что мир вокруг него чист как и он сам Дафне делала у него крупные заказы


Его манера смеяться глазами когда он сообщал нам об этом


Перестаньте делать убитый вид


Бордье покончил с собой потому что полицейские продвигают свои пешки им нужно заполнить клеточки и Бордье поверьте мне было само воплощение неподкупности


К несчастью для него он был слишком доверчив


Вы представляете себе может быть я чего-то не знаю в какой карман они положили восемьсот тысяч франков?


Каков отец таков и сын вы одинаково простодушны чтобы не видеть вещей такими какие они есть вы стоите друг друга


По крайней мере один слиток из пяти можно забрать именно об этом я хотел с вами поговорить


Эта фермочка на вершине холма что вы по этому поводу думаете?


Деньги господина Жона это развратные деньги ни в коем случае не надо к ним прикасаться
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Начало второй половины дня. Лайо один. Входит Улисс.
Улисс. – В ней не жили восемь лет когда мы осматривали внутри

Лайо. – Тебя ничего не удивляет

Улисс. – Как?

Лайо. – Например что мадам Дафне


Хотя бы раз послушай меня

Улисс. – Запах ударяет тебе в нос


Козы или коровы впрочем когда последних животных увезли за ними даже не помыли


Нужно будет всё тщательно помыть мы можем взяться за это в четвером балки нужно будет серьёзно поскоблить

Лайо. – Ты слушаешь меня?


Замок не был взломан и у кого был ключ?

Улисс. – Я не знаю


Алис тоже задаёт себе этот вопрос


Что хлев или конюшня лучше подойдут для столовой


Если это конюшня


Потому что клиенты предпочитают хороший вид между подачей блюд


Чтобы спокойно ждать


Алис говорит


Или даже между двумя закусками пока они едят можно будет сделать два больших застеклённых проёма если это хлев


Это большой красивый хлев из него можно будет сделать один зал заседаний для компаний и один банкетный зал это понравится

Лайо. – В полиции они держали тебя долго?

Улисс. – Всё утро в четыре часа я должен туда вернуться ещё не закончено


Во дворе есть огромный клён когда будет хорошая погода можно накрывать на улице


В качестве клиентов это интересно


Компании ищут cельские места для своих собраний они не смотрят на расходы


Между хлевом и конюшней есть сарай ни большой ни маленький


Мы думаем Алис и я что кухню


Можно будет устроить кухню в сарае между хлевом и конюшней

Лайо. – Твоя мать была такой же


Она не отвечала


Что с тобой Улисс?

Улисс. – Я тебе объясняю

Лайо. – Золото ты и я мы знали что было золото и никто больше


Плитка ты и я мы знали где она находилась и господин Блазон никому другому не говорил


Ключ ты и я

Улисс. – Ты тоже играешь в полицию


Пусть они этим занимаются у каждого своя работа

Лайо. – Почему ты должен туда вернуться?

Улисс. – Они хотят провести oчную ставку с мадам Дафне

Лайо. – Ты знаешь что она заявила


Она заявила что видела тебя очень часто у себя


Не только в магазине но и в своей квартире


Она заявила


И поэтому они хотят провести вашу очную ставку?


Что на тебя нашло Улисс что на тебя нашло?


Как ты мог


Послушай


Отрицай


Даже если они ткнут тебя носом отрицай ты слышишь?


По-глупому как ты умеешь делать


Как твоя мать умела делать


По-глупому до конца


Отрицай

Улисс. – Я хотел бы чтобы ты не говорил со мной так

Лайо. – Я хотел бы чтобы ты не делал этого

Улисс. – А что я сделал?


Лайо выходит. Улисс, оставшись один, издаёт особый свист. Алис входит.
Алис. – Так ты звал Элизу

Улисс. – Она родилась в этом углу прямо здесь

Алис. – Я помню ты и я мы были здесь


Сначала был мертворожденный потом ещё один мертворожденный и затем этот маленький комочек шерсти зашевелился

Улисс. – Элиза

Алис. – Ты сказал Элиза так и осталось


Элиза


Я думала что это было похоже на Алис

Улисс. – Я ничего не думал

Алис. – А если бы это был щенок-мальчик?


Ты красивый Улисс


Я не перестаю думать что ты красивый как собака


Твой отец спросил меня вчера что меня притягивает к тебе


Он не понимает что я нахожу в тебе


Теперь я могу сказать ему я знаю


Ты красивый и я скажу тебе это сейчас тысячу раз


Но если ты ничего не говоришь


Это ничего


Погладь меня


Как ты гладил по животу Элизу я ревновала почти до сегодняшнего вечера я знаю что она умерла но всё-таки я немного ревновала


Погладь меня здесь


Входит Блазон. Со всей очевидностью он расстроен.

Я могу умереть сейчас

Блазон. – Это конечно можно объяснить но сейчас нужно чтобы ты мне сказал Улисс


Посмотри это фотокопия листа бумаги в клеточку который они нашли у мадам Дафне


С планом этой террасы


Крест здесь на месте плитки


Стрелка с отмеченной точкой на кресте и слово “сокровище”


Твоей рукой по меньшей мере они говорят что проверили что это точно твой почерк

Улисс. – Только что это был папа


Теперь и вы тоже?


Улисс медленно удаляется и выходит, Алис следует за ним. Блазон остается недвижимым. Входит Лайо.
Блазон. – Вы были правы


Это он

Лайо. – Как это я был прав?

Блазон. – Этот план посмотрите здесь всё

Лайо. – И что же?

Блазон. – Он сделан рукой Улисса

Лайо. – Рукой Улисса правда?


И вы мне это говорите?

Блазон. – Вы ясно понимали до меня


Я вам не поверил

Лайо. – Во что нужно поверить?


Я не понимаю вас

Блазон. – Но я теперь я присоединяюсь к вам

Лайо. – Совершенно запутался

Блазон. – Кто? Я?


Мужчины, оставаясь напротив друг друга, расходятся. Они смотрят друг на друга с растерянностью.

Наплыв 5.

Начало утра.
Улисс. – Если бы мы оставили задаток сразу же


Но её купили

Лайо. – Это небольшая потеря

Улисс. – Алис и я мы строили планы


Её купил господин Жон

Лайо. – Ничто в жизни не является потерей Улисс

Улисс. – Как затенить

Лайо. – Всё ещё может обернуться в нашу пользу

Улисс. – Я не знаю ни одного дерева в округе которое можно было сравнить с ним ну если только дуб у господина Вьйо


Я хорошо знаю окрестности

Лайо. – Потому что надо защищаться ты хорошо защищался


Конечно уверенность разбитая вдребезги открывает нам глаза тебе и мне


Владение Вьйо было выставлено на продажу Делорж получил её за бесценок


Все проясняется


Дафне Блазон


Твоя прекрасная мадам Дафне и наш сосед господин Блазон

Улисс. – Он устроит здесь фонд имени Жона


Он снесёт хлев конюшню сарай чтобы построить зданьице из зеркального стекла

Лайо. – Из надёжных источников


Позволю себе сказать что была между ними старая связь


Ты меня слушаешь?


Ха-ха одна за другой все ниточки связываются

Наплыв 6.

Вечер.
Блазон. – Заговор Алис


О котором ты не догадываешься

Алис. – Ты не сдержал своё обещание

Блазон. – Речь идёт о фермочке

Алис. – С клёном


Продана

Блазон. – Который час? Что он делает?


В его комнате горит свет


Осмелится ли он?

Алис. – Ты в таком состянии

Блазон. – Делорж в этом доме


Нет тридцати шести оранжевых мерседесов и я знаю силуэт его водителя

Алис. – Хотя бы он там был

Блазон. – Эти двое за одно и у Делоржа длинные руки


Приказ закрыть дело пришёл сверху


Дело закрыто


Забыто

Алис. – Это и к лучшему


Для Улисса это было тяжело

Блазон. – А это было тяжело для Улисса?


Но разве ты не отдаёшь себе отчета


Ни в чём?

Алис. – В том что я вижу

Блазон. – Эти двое теперь ликуют


На завоёванной территории


Входит Лайо.

Он ушёл?

Лайо. – Кто?

Блазон. – Ваш посетитель

Лайо. – С каких это пор вы интересуетесь моими посетителями?

Блазон. – Ты оказываешь мне небольшую услугу и я тоже оказываю тебе услугу именно так дружба возникает и поддерживается


Я и не подозревал что с Делоржем у вас были отличные и близкие отношения


Может быть даже господин Жон о них и не знал


Как ты думаешь Алис?

Лайо. – Я пришёл как раз вас спросить

Блазон. – Вы когда-то занимались велоспортом?

Лайо. – Из чистого любопытства


Правда ли что Дафне была танцовщицей на площади Пигаль в баре “Горячие ночи Мадрида”


Когда вы её встретили чтобы больше никогда вплоть до этого дня


Не терять на долгое время её следов и какая счастливая идея вам пришла


Пригласить её приехать открыть магазин как раз-таки в этом городе


Подарки по свадебным спискам случай выпал что


Но не было случая неправда ли Блазон судьба

Блазон. – Судьба хочет чтобы


Жаль вас Лайо


Бывает что разговоры оборачиваются против тех кто их ведёт


Судьба захотела чтобы я увидел его водителя он ходил туда и обратно


У меня тоже есть друзья


Может случиться так что один журналист заинтересуется вплотную условиями при каких cледственный судья вынес решение об отсутствии состава преступления


Тогда как дело было


Редко встретишь дела настолько неопровержимые я не на столько в курсе как вы о прошлой жизни мадам Дафне она могла быть танцовщицей как можно сказать и то что она была пастушкой и пасла овец


Что я вижу так это жалкий жест отца пользующего тем что его сын недоумок

Алис. – Улисс?

Блазон. – Вы бросили его в липкую постель этой женщины

Лайо. – Вы говорите?

Блазон. – Вы знали что эта женщина падка на молодых безусых юнцов лишает их невинности обучает их вдалбливает им в головы азы ремесла


И затем когда они готовы к службе

Лайо. – Это интересная гипотеза Блазон позвольте у меня есть другая


Мы могли бы сесть

Блазон. – С удовольствием


И выпить что-нибудь


Алис не принесёшь нам бутылку


Улисс незаметно вошёл.
Улисс. – Я могу вам принести одну если хотите


Он выходит, возвращается с бутылкой и двумя бокалами. Оба мужчины выпивают первые глотки вина в молчании.
Лайо. – Мы долго тёрлись друг о друга Блазон я думаю что я вас знаю


У вас были интересы связанные с этой женщиной Дафне до вашей женитьбы вы были её первым безусым юнцом её первым солдатом


Женитьба стала хорошим решением с вашей стороны так как у вас не было никакого капитала а ваша жена только что унаследовала этот дом


Общая терраса это вам не нравилось но как мы увидим позже


Мадам Блазон своевременно погибает в аварии о которой всё что известно так это то что вы были за рулем никакого транспорта ни впереди ни сзади прямая линия и вот машину заносит несколько переворотов на память на хорошеньком личике Алис которой было четыре года один шрам


Вы не выносили эту общую террасу эти два дома приклеенные друг к другу была возможность сделать из них только один ломаем общую стену и устраиваем большую гостиную


Только есть Лайо и его сын Улисс тогда вы с Дафне всё это и придумали это была её идея


Золото плитка ограбление план террасы с почерком Улисса тщательно подделаным


Лайо люди простые нужно воспользоваться их простотой


Блазон встает мертвенно-бледный.
Блазон. – Вы негодяй

Лайо. – Крыса


Вы


Просто

Наплыв 7.

Ночь.
Улисс. – Их разногласия усиливаются

Алис. – Это пройдёт

Наплыв 8.

Начало утра.
Блазон. – Что вы делали вчера вечером?

Лайо. – Мыл машину

Блазон. – Правда?

Лайо. – Ветровое стекло после этой грозы


Не видно ни зги

Блазон. – Хотите по стаканчику?


Они наливают выпивку.

Алис покинула службу у господина Жона

Лайо. – Она написала заявление?

Блазон. – Не всё складывалось удачно

Лайо. – Видно


Что у неё будут неприятности


У Улисса тоже трудности в “Кристофле” его продажи упали

Блазон. – Да


С тех пор как у Дафне закрылось


Скоро ждите сюрприз Лайо


И возможно я имею к этому какое-то отношение

Лайо. – Тем лучше


Вы знаете я часто думаю о самоубийстве этого бедняги Бордье


По поводу дыры в восемьсот тысяч франков у меня есть кое-какие мысли

Блазон. – Правда?

Лайо. – Вы мне сказали два-три лишних слова

Блазон. – Наговорил лишнего ночью


У “Универсель Бискюи” не так уж хорошо идут дела неправда ли?


Жесткая конкуренция с крупными группами такого размера предприятия больше не жизнеспособны вы мне объясняли что нужно разнообразить сконцентрировать вы знаете что у господина Жона это не первое преобретение в сфере продуктов питания


Представьте что у его отца была небольшая мясная лавка на рыночной площади а сейчас посмотрите


Через два месяца открывается “Коммерческий центр Жона” двадцать восемь тысяч квадратных метров


Как-то вечером в клубе “Ротари” мне показалось что мне удалось привлечь его внимание к ситуации с “Универсель Бискюи” опираясь на то что вы мне рассказали и его потенциал


И скажу вам это не попало в ухо глухого


Жон взял контроль над “Универсель Бискюи” это будет в сегодняшних газетах


Первое что он сделает как у него заведено это составит список сотрудников от которых можно избавиться


Вам конечно нечего опасаться


И если с вами что-нибудь случится у Делоржа вы всегда сможете найти пристанище


Просто на случай если с вами произойдёт несчастье


Дом который вы занимаете я покупаю


Оба мужчины в упор смотрят друг на друга.
Наплыв 9.
Улисс. – Начальник отдела кадров позвонил мне сегодня и сказал что может быть я не подхожу для этой работы

Алис. – Не подходишь для чего

Улисс. – Да он сказал эти два слова


Не подходишь


И


Не хватает напористости

Алис. – Я ничего не сказала господину Жону


Та которая никогда не пропускала работу


Однажды утром просто не пошла


Я знала что не могла туда вернуться

Улисс. – Организуем что-нибудь вместе Алис

Алис. – Да киоск с картошкой фри и франкфуртскими сосисками

Улисс. – Сосиски и картошка


Входит Лайо.
Алис. – Сегодня годовщина смерти Элизы


Хорошо на террасе сегодня вечером

Лайо. – Через несколько часов после открытия


Коммерческий центр сгорел


Входит Блазон.
Алис. – Я подумала что мы могли бы перекусить что-нибудь вместе сегодня вечером

Лайо. – Жон подозревает Делоржа

Блазон. – Жон не тот человек которого можно обескуражить

Лайо. – Как это так тебя уволили?


Ты ходил к ним?


Улисс и Алис накрывают на стол.
Улисс. – Схожу

Блазон. – Камень всё ещё на месте?

Лайо. – С выгравиранным именем

Алис. – Холодная курица


Это была её самая любимая еда она угодничала до тех пор пока ты не давал ей остатки

Блазон. – Передай мне хлеб Улисс

Алис. – Вы не находите что сегодня хорошо


Вина?

Лайо. – Правда хорошая погода

Блазон. – От секретарши к секретарши цикулирует информация


Через мою я узнал что пришло письмо от вас адресованное в управление “Макассан Фрер”

Лайо. – Вы плохо проинформированы


Я позвонил чтобы назначить встречу с господином Макассаном

Блазон. – Вы позвонили?

Лайо. – Как я вам только что сказал


Секретарша хотела знать почему я утверждал что у меня была информация которая могла бы его заинтересовать по поводу дыры в их бухгалтерии

Блазон. – Что? Что это за фантазии?


Без намёка на доказательства

Лайо. – Он принял меня вчера мы разговаривали час


Я сказал ему что у меня нет доказательств


Просто совокупность предположений

Блазон. – Макассан человек учтивый


Терять час своего времени на росказни чепуха

Лайо. – Он сделал записи и казалось был заинтересован


Особенно историей про золото и Дафне


Ещё курицы? Филе?


Честно говоря я бы удивился что оставит у себя кого-то кто совершил то о чём я ему рассказал то что вы сделали

Блазон. – Подождите пока господин Жон

Лайо. – Я не волнуюсь

Блазон. – Я рассказал господину Жону о вас со всеми подробностями

Лайо. – Самоубийство порядочного человека каким был Бордье должно тяготить любую совесть

Блазон. – В свою очередь господин Жон задал мне пару вопросов в частности о том каким образом вас использует Делорж

Лайо. – Господин Жон не тот человек который поверит в сплошную пустоту обстоятельства смерти вашей жены особенно поразили господина Макассана


Который произвёл на меня впечатление человека очень прямого


Блазон опракидывает стол, издавая завывания.
Блазон. – Досада


Все эти годы вы лопались от досады и зависти


Вы не в состоянии отложить ни одного су а я откладываю про запас


Я доверялся вам показывал всё и делился с вами


Но вас раздирает гордость вас кто думает что он умнее меня тогда надо меня ободрать как липку


И вы приводите в действие вашу адскую машину


До того как ободрать меня чем вы занимались? Вы обдирали и унижали вашу жену вы выбросили её на улицу


Посмотрите на Улисса этот мальчик всегда молчит так как он не простил вам


Вы думаете что я не понимаю почему вы хотите чтобы он женился на Алис? Чтобы она стала вашим созданием чтобы забрать её у меня


Может быть вы и умный но вы слабак а значит неспособны меня разрушить меня разорить

Лайо. – А красивая западня в которую я попал в мерзкую западню и вы осмеливаетесь

Блазон. – Вы дерзкий

Лайо. – Вам нужна была добыча

Блазон. – Я делал для вас всё

Лайо. – Это омерзительно

Блазон. – Замолчите


Они вцепляются друг в друга.
ТЕМНОТА
ТРЕТИЙ АКТ


Задний план - внутренняя сторона двух домов, стоящих бок о бок, перед ними - вскопанная земля с неровным рельефом. Старый фургончик. Виден или нет киоск с сосисками и картошкой, который находится на некотором удалении. Весна. Встаёт солнце. Ни души. Пение птиц и насекомых на фоне шума листвы на ветру, шум проезжающей машины время от времени в далеке. Внезапный лай щенка. Пауза. Появляется Улисс.
Улисс. – Замолчи


Несносный


Он свистит в своей особой манере.

Где ты?


Его нет


Конечно


Всех разбудил и убежал гулять


Появляется Алис.

Гнусное животное

Алис. – Я хорошо спала а ты


Принесу тебе кофе?

Улисс. – Он носится теперь


Его лапа полностью зажила

Алис. – Выручку за неделю Улисс я посчитала


У нас была очень хорошая неделя

Улисс. – Мы становимся известными


Мне пришла одна идея сегодня ночью Алис

Алис. – Две тысячи четыреста первая неделя когда мы перешли планку в две тысячи франков

Улисс. – С этой стройкой которая началась


Североафриканцы не очень любят франкфуртские сосиски


Вместе с франкфуртскими мы могли бы продавать сосиски мергез это принесёт нам дополнительный доход


Он свистит.

Не знаю согласна ли ты во всяком случае мне пришла эта идея

Алис. – Ты заметил? Старики тоже приходят


Я думаю что мы могли бы поставить лавочку и ещё больше будут приходить

Улисс. – Это может привлечь парочки

Алис. – Две лавочки

Улисс. – Не так быстро


Ты всё время перепрыгиваешь через этапы

Алис. – Я проработала довольно долго у господина Жона


Появляется Блазон.
Блазон. – Ты прошла хорошую школу

Улисс. – Он бегает

Блазон. – Но ещё у тебя


У тебя характер предпринимателя Алис


Ты хочешь всё время идти впред

Улисс. – Как ракета летит на всех скоростях и вы не хотели его оставлять господин Блазон ему лучше набегаться до упада что вы скажите


Могу вам сказать что его лапа как новая

Блазон. – Не было и пяти когда он прибежал и начал тявкать мне на ухо и конечно не было и речи чтобы заснуть заново

Улисс. – Вы вернулись поздно


Появляется Лайо.
Блазон. – После полуночи я проехал сто пятьдесят километров чтобы привести эту кучу дерева

Лайо. – Все знают что старые вещи это ваш предлог чтобы наматывать километры

Алис. – Ты жил бы привязанный к рулю

Лайо. – Блазон без ума от руля

Блазон. – Болтай


Эту женщину отвезли в приют


Она рассказывала мне до полуночи что её сын умер её муж умер тридцать лет назад её внуки собрали семейный совет и решили что она спятила


Чтобы не перечислять ей каждый месяц содержание для этого они сделали медицинскую справку


Как с этим бороться? Она сказала мне что медицинская справка липовая один из её внуков муниципальный советник а мэр врач и вот я здесь говорит она мне и скажите похожа я на калеку слабоумную или сумашедшую умерать мне не страшно но я хотела бы умереть среди своей мебели и я никому не мешаю но им это мешает переводить мне каждый месяц восемьсот франков почтовым чеком


Алис приносит кофейник, чашки и хлеб. Они завтракают, продолжая освобождать фургончик.

Это нельзя назвать хорошим товаром


Лайо это всё из-за вашей работы вожу это сюда держите вы видите? Рассыпается на части


В комнате он ещё стоял пока к нему никто не прикасался кроме как по утрам мадам Уфиз с метёлкой из перьев


Он натёрт воском


Ни одной пылинки

Алис. – У него есть стиль


Мне кажется


Эта буфетная дверь

Улисс. – Смотри


Лавочка Алис

Лайо. – За всё


Сколько?

Блазон. – Я предложил три она хотела десять я сказал себе пять максимум и дал себя уговорить


Шесть

Лайо. – Шесть тысяч франков?

Блазон. – Я увидел её там в этом приюте со столовой где можно купить себе что-нибудь вкусненького в дополнение да и подарки которые нужно делать нянечкам если хотите пожить ещё немного

Алис. – Господин Жон остался бы на своём первом предложении он бы забрал всё за три тысячи


Три тысячи три он уступил бы десять процентов и она бы ещё и гордилась что вырвала уступку

Блазон. – Я не господин Жон

Лайо. – Недурной груз всё это Блазон


Поработать конечно придётся привести в порядок он потянет на пятнадцать восемнадцать тысяч


Скажем мне на неделю работы


Лайо приступает сразу же к делу.

Кстати скажите


Сколько оставалось в кассе?

Блазон. – Шесть тысяч

Лайо. – Вам надо было сойтись на пяти пятьсот


Ещё жить целую неделю приятель

Блазон. – Алис сказала мне что с Улиссом у них была неплохая неделя

Улисс. – Мы дадим вам аванс господин Блазон

Лайо. – Ты запишешь Алис


Я не хочу чтобы cмешивалась бухгалтерия


Это качественная работа говорю вам буфет из ореха массив


Только из него


С иголочки


Можно продать за пять тысяч

Улисс. – Оставляем вас господин Блазон

Алис. – Идём работать господин Лайо


Алис и Улисс выходят.
Лайо. – О бухгалтерии нам тоже нужно поговорить вам и мне

Блазон. – По дороге домой я тоже сказал себе что эти вещи не надо пускать на самотёк

Лайо. – Действительно вождение идёт вам на пользу

Блазон. – Я ошибаюсь? Вы страдали коньюктивитом вы избавились от него с тех пор как держите в руках напильник и молоток весь божий день

Лайо. – Я скажу вам одну вещь


В “Универсель Бискюи” был кондиционер


Это ослабляет слизистые

Блазон. – В “Макассан Фрер” понадобилось нескольких лет дрязг чтобы господин Макассан разрешил летом открывать окна только с одной стороны бумаги разлетались после этого бумаги больше не летели но мы задыхались

Лайо. – Делаем то что должны и забываем о том что нравится

Блазон. – Я думал что мне нравилось то что я делал

Лайо. – Улисс и Алис они знали чего хотели

Блазон. – Клён

Лайо. – Его можно посадить


Держите я переверну на спину этот буфет на вас


Я хочу посмотреть что внизу


Здесь есть одна вещь которой я не понимаю


Что касается дел между вами и мной

Блазон. – Прибыль половину половину


Это моя идея


Я покупаю и продаю беру на себя коммерческую часть дела


Вы разбираете и собираете подбираете здесь спинку там ножку приводите в порядок натираете воском


Вы берете на себя техническую часть переделку и производство

Лайо. – Есть ещё финансовая и административная часть


Вас не затруднить встать на четвереньки на минуту?

Блазон. – Можем взять их вместе


Как и общее управление

Лайо. – Надо подумать

Блазон. – Хорошо подумать

Лайо. – Но у вас уже готова идея

Блазон. – Так начальная идея даю вам её на обсуждение


Главное чтобы каждый делал то что умеет

Лайо. – А прибыль?

Блазон. – Иметь на еду


Делать то к чему способен

Лайо. – Делать то что любишь делать

Блазон. – И чтобы на еду хватало

Лайо. – Знаете что


Встаньте с пола посмотрите здесь внизу


Есть что-то странное чего я не понимаю


Этот ящик когда я задвигаю он хорошо входит внутрь


Другой короче значит он не касается внутри и тем не менее он упирается во что-то


Где-то здесь есть пустота


Неиспользованное внутреннее пространство

Блазон. – Может быть секретное углубление

Лайо. – Половину половину спрашиваю себя по-справедливости ли это


Например здесь у меня работы на полную неделю и именно моя работа повышает стоимость с шести до восемнадцати тысяч

Блазон. – А если вы попробуете его приподнять

Лайо. – Я думал что если посильнее немного


Но он не уступает ни миллиметра

Блазон. – Дойдя до последнего ящика у краснодеревщика не осталось дерева


Нажать может быть

Лайо. – Давайте нажмём


Ничего

Блазон. – Кровать из дуба которую я привёз на прошлой неделе


Сколько времени вы провели над ней?


Ничего или почти ничего


Можно сказать


Или нет


Кто её продал?


И в два раза больше чем я за неё заплатил?

Лайо. – Я её отполировал начистил


Придал ей блеск

Блазон. – Три раза ничего но на это вам наплевать вы цепляетесь за один единственный пример

Лайо. – Есть пустота я стучу здесь вы слышите резонирует

Блазон. – Ситуации бывают разные но в среднем


А с краю

Лайо. – С краю?

Блазон. – Попробуйте придать ему небольшое движение с краю

Лайо. – Вы опять беретесь за свои средства


И вот мы уже начали

Блазон. – Вы хотите подумать?


Тогда надо посмотреть статистику как вы хотите сделать по-другому?


Дайте я попробую


Перемещение положения обоих мухчин.

Смотрите-ка


Внутри этой пустоты что-то есть


Слышите?


Я трясу и что-то перекатывается там внутри


Один раз неделю один раз два дня возьмём в среднем за год предположим пятдесят операций чтобы иметь представление берём в среднем


И я вы знаете что касается покупки то это может занять у меня месяц два месяца чтобы найти интересного продавца сделать необходимые подходы преодолеть его сопротивление договориться о хорошей цене


Об этих аспектах обычно техник и не догадывается


И со стороны продажи


Два месяца три месяца может пройти в Монтрёй прежде чем попадаешь на клиента который решается купить за это время я могу сделать пятнадцать подходов двадцать подходов молодая пара подходит они обсуждают прицениваются она хочет он колеблется он хочет она больше не хочет

Лайо. – Что вы сделали


Блазон держит секретный ящик в руках.
Блазон. – Он повернулся у меня в руках

Лайо. – Я пытался повернуть его

Блазон. – Я должно быть нажал здесь в левом углу


В этот момент задняя часть повернулась

Лайо. – Скрытая пружина


Потрогайте невероятно вся новая


Ещё жирная без сомнения в своём первоначальном жире


Появляется Алис.

Совершенная красота

Алис. – Когда я слышу такое


Я принесла вам сосиски и картошку

Блазон. – Улисс тоже должен посмотреть на это

Алис. – Мы не может бросать киоск оба сразу тем более в такое время


Люди со стройки хорошо покупают больше картошку чем сосиски


Но у Улисса есть идея


Держите


Она даёт сосиски и картошку каждому мужчине. Лайо вручает ей предмет, который был в ящике -  клубок из толстой шерсти.
Лайо. – Держи


Тебе

Алис. – Что это?

Блазон. – Разверни

Лайо. – Открой

Алис. – Шерстяной чулок


Она складывает в свою руку золотые монеты.

Тем хуже я схожу за Улиссом он должен видеть это


Она кладёт золото на капот фургончика, который служит столом для посетителей, обматывает шерстяной чулок вокруг шеи и исчезает бегом.
Лайо. – Сколько здесь по-вашему?

Блазон. – Те старые весы ещё у вас?


Лайо оббегает правый дом, исчезает, появляется вновь с “римскими” весами. Операция взвешивания, во время которой вновь появляется Алис, следом за ней идёт Улисс.

Триста восемьдесят граммов предположим что весы не разбалансированы


Цена за грамм колеблется в районе ста франков что составляет тридцать восемь тысяч франков


Атмосфера сгустилась. Кажется невозможным ни для кого из четырёх прервать молчание.
Улисс. – Я закрыл киоск


Но мне лучше вернуться


Клиенты не поймут

Лайо. – Половину на половину что ж?

Алис. – Подожди Улисс

Блазон. – Не вижу другого решения

Улисс. – Почему надо ждать?

Алис. – Ты мог бы сказать слово

Лайо. – А вы уверены что это принадлежит нам?

Блазон. – Согласно Гражданскому кодексу это наше

Лайо. – И согласно чему это может быть не наше?

Блазон. – Решает Гражданский кодекс

Лайо. – Тогда это наше?

Блазон. – И ничье другого

Лайо. – А старуха?

Блазон. – Вещь продана со всем предполагаемым содержимым

Лайо. – Предполагаемым?

Блазон. – Предполагаемым или непредполагаемым

Лайо. – Старухе не предполагается знать

Блазон. – Кто-то умер не имея времени сказать об этом мадам Уфиз её муж её отец её дедушка может быть отец мадам Уфиз знал может быть даже её дедушка не знал в случае если это был её прадедушка


Атмосфера начинает улучшаться.
Улисс. – Я возвращаюсь

Алис. – Подожди Улисс

Блазон. – Можно также поделить или не делить


Разделим но каждый оставляет свою половину в общем котле

Лайо. – И это будет деловой капитал

Блазон. – С двумя акционерами по пятьдесят процентов

Лайо. – И это послужит фондом развития


Ты видел Улисс


Пружина внутри повернулась вжиг


Оно могло оставаться внутри ещё тысячу лет

Улисс. – Было бы неплохо

Блазон. – А какую пружину это придаст нашим делам

Улисс. – Я возвращаюсь


Он выходит.
Лайо. – Всё ускоряется

Блазон. – С этим рулём богатства я покупаю

Лайо. – Чем больше покупаем

Блазон. – Тем больше продаём


Казна будет увеличиваться


Лайо

Лайо. – Да

Блазон. – Нет

Лайо. – Что нет?

Блазон. – Мне трудно это сделать

Алис. – Я тоже возвращаюсь


С Улиссом не всё в порядке


Я волнуюсь за Улисса


Она выбегает.
Блазон. – У меня кружится голова


Если бы у неё всё это было у мадам Уфиз

Лайо. – Блазон но вы больше


Все хорошо?

Блазон. – Нам не нужно всё это


Она садится в фургончик, заводит мотор.
Лайо. – Что вы делаете?

Блазон. – Я возвращаюсь


Блазон держит руки на руле, неподвижен. Лайо кладёт монеты обратно в чулок, одну за другой, медленно.
Лайо. – Есть одна вещь которую я вам не сказал Блазон


Вы золотой мужик


Он приносит чулок Блазону.
Блазон. – Но я не сказал вам что мне не нравится оказаться здесь рядом с вами

Лайо. – Алис это устраивает

Блазон. – Я говорил вам про Улисса


Что он вылупится из яйца нет ни одного утра чтобы он не просыпался без новой идеи


Он говорил вам об идее с мергезами?


Появляется Алис, сопровождая Улисса под плечо, которое кровоточит.
Алис. – Это его перочинный нож он всё время носил его в кармане


Ему не удалось задеть сердце во всяком случае я так не думаю

Лечение. Лай щенка.
КОНЕЦ

